22 июня
                              Нет лет.
                             Е. Евтушенко
 И не пиршество, и не тризну,
 А простой поминальный обед
 Собирает родная Отчизна
 По прошествии стольких лет.

 Вспорот был самолетным громом
 Предвоенный июньский рассвет.
Есть кого помянуть каждым домом
 По прошествии стольких лет.

 Приснопамятны все морщины,
 Ясных глаз непоблекший цвет.
 Мамы милые, ваши мужчины
 Отстояли весь белый свет.

 Груз ответственности – на плечи,
 Голос – сталь, в кобуре – пистолет.
 Время наших отцов не лечит.
 Им – в атаку сквозь смертный бред.

 И в июньские белые ночи
 По прошествии стольких лет
 Нам обнять их хочется очень,
 Поддержать и понять…
 Лет нет.











Последним вдовам

Горе-горькое, то ли горе,
 Что одна стою на угоре?
 Горе то, что под снег овин
 Угодил, как единственный сын,
 Что домой не пришел с войны
 С невозвратной чужой стороны.
 Горе то, что в сырую ночь
 Увели красавицу дочь,
 И уж сколько минуло лет,
 А ее и следочка нет.
 Горе то, что отец детей
 Не послал никаких вестей,
 Кроме той, что туман окрест
 Да зовется их место Брест.
 Горе то, что сто лет живу,
 Одиноко топчу траву,
 Что давно не хватает сил,
 Что овин под снег угодил.


















Улица моего детства
            Жителям улицы Мира

 Двенадцать лет, как я тут больше не живу,
 Но все мне кажется, что я вернусь обратно.
 Я знаю: прошлое уходит безвозвратно;
 Двенадцать лет возьму, как минимум, трехкратно,
Их отсчитав назад, я в детство приплыву.

 Там пахнет хлебом и топленым молоком,
 Вареньем яблочным и жареной картошкой,
 Там друга лучшего попотчуют окрошкой,
 Там нет богатых, нет врагов и хоть немножко
 Друг с другом каждый житель, кажется, знаком.

 Там в мае месяце наш небольшой квартал
 Являл собой большую, дружную семейку:
 Наденут женщины под вечер кацавейку
 И отправляются к соседям "на скамейку",
 Там дядя Миша День Победы отмечал.

 Был роста малого, все время он молчал,
 Но в День Победы он всегда преображался,
 Гармошку в руки брал и Теркиным казался.
 А люди плакали, как будто душ касался
 Не дядя Миша, а расплавленный металл.

 И поминали всех погибших, всех родных,
 С войны вернувшихся, лишившихся здоровья - 
 Их странница с косой ждала у изголовья,
 И безутешным становилось горе вдовье
 (Вот так же было у родителей моих).

 Росли деревья, и взрослела детвора,
 Уж наши дети знали песни дяди Миши.
 Однажды день пришел, во двор никто не вышел...
 Хочу, чтоб кто-нибудь меня сейчас услышал
 Из тех, кто помнит песни нашего двора.

Не влезай, убьёт!

На щите предупредили: «Не влезай, убьёт!»
 Под щитом земля – как на границе полосы.
 Но бесстрашен-бесшабашен деловой народ,
Прикрепивший возле черепа: «Покупаем волосы!»

 Тянет холодом концлагеря от этих слов…
 «Заксенхаузен» – почти что пригород Берлина.
 Я попала на экскурсию, а лишилась снов,
 А усну, так сразу видится эта адская машина.

 Милосердный Боженька, как мог Ты допустить
 Опыты на людях и абажур из кожи?
 Броситься на проволоку легче, чем жить.
 Сажу крематория, тюки волос – простить?!
 Ты прощаешь всех. И их?! Милосердный Боже…

 Ходят по земле и те, кто пережил сей ад,
 Как и те, кем этот ад на земле устроен.
 А на тех, кто волосы купить сегодня рад,
 Смотрит с укоризной
Обделённый тризной
 Второй мировой
 Павший воин.
















О депортации немцев Поволжья

Поле да лес.
 Сыплет с небес.
 Холодно.
 Вновь перегон.
 Пятый вагон.
 Голодно.

 Поезд идет.
 Курс на восток.
 Нет еды.
 Может, умру
 Нынче к утру
 Без воды.

 Щели с ладонь.
 Лоб как огонь.
 Выживи!
 Руку мне дай.
 Не покидай.
 Тише, вы!

 Через семь дней
 Бедных людей
 Выгрузят.
 Редкий герой
 Ужас такой
 Вынесет.

 Стон над страной.
 Слёзы и вой.
 Правда ли?
 Люди, как в сон,
 В бездну времён 
 Падали.

Булату Шалвовичу

Ну, какой же ты солдат –
 Тонконогий и вихрастый?
 Прибавлял года не раз ты, 
 Чтобы был сам черт не брат.

 Ну, какой же ты студент,
 Тонкошеяя порода?
 Ты ведь сын врагов народа.
 Выбирай – сельхоз иль пед?

 Ну, какой ты педагог?
 Лица, падежи, спряжения,
 Деревенские лишения –
 Есть галоши, нет сапог...

 Ну, какой же ты поэт?
 Ты ж дежурный по апрелю,
 Ты Арбатом и шинелью
 Стал пожизненно согрет.

 Очень редкий ты солдат – 
 И не надо возраженья!
 День Победы в день рожденья – 
 Кто еще так смог, Булат?















На той войне

Марату Гатину

В провинциальном клубе мест на триста
Стояла тишина, был полон зал,
А в свете рампы юноша читал
Рассказ про синеглазого танкиста.

И зритель шел отважно за артистом
Суровою военною тропой.
И ничего, что был артист слепой.
На той войне он был бы тем танкистом.
























Обещание. Альбрехт Гёз       (Перевод с немецкого)AlbrechtGoes (1908 – 1964)
Geloebnis
                                       Nachtwache, Fleckfieberlazarett,
Fruehling 1943
 Welchem Ziel wir sterben?
 Nicht dem Vaterland.
 Nicht, dass die Enkel und Erben
 Von neuem Laender erwerben,
 Mit des Hasses gruengiftigen Schwaden
Von neuem die Seele beladen,
 Von neuem die Seele beladen
 Mit patriotischem Tand.

Welchem Glauben wir leben?
 Uns ward dies Land zu klein.
 Die in Panzern verbrannt und in Graeben
Verschuettet, die uns umschweben,
 Die Toten, hueben und drueben,
 Was woll’n sie, als dass wir begrueben
 Den bewaffnten Wahn und endlich,
            Endlich Bruedersei’n.
Обещание
 Ночное дежурство, тифозный лазарет, весна 1943 года 
[bookmark: _GoBack]Ради чего мы умираем?
 Разве мы знаем?
 Не для отечества – скажем мы хором,
 Не для того, чтобы наши внуки
 К странам чужим потянули руки,
 Не для того, чтоб душили газом,
 Ненавистью души заполнив разом
 И патриотическим вздором.

Верой какою живем мы на свете?
 Кто нам ответит?
 Наши пределы малы показались?
 А те, которые в танках сгорели
 И на чужбине в могилах истлели,
 Чьи души страдают, над нами витают,
 Что они знают? О чем мечтают?
 Чтобы зарыли на глубину
 Это уродство – войну,
 А люди бы все побратались
